
FULL LENGTH SIZING DIES - 300 PRC FULL LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 300 PRC FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019272
Mfr. No.: 91776
Cartridge: 300 PRC
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 140mm
UPC: 611760917769

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC. Diese Hülsen sind
speziell für die vollständige Größenanpassung Ihrer Patronen konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Achten Sie darauf, dass die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel korrekt installiert sind, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie ein Kopfmaßmessgerät, um eine präzise Größenanpassung sicherzustellen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen oder Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Beschädigungen, bevor Sie mit der Größenanpassung beginnen.

Installation der Ausstoßerbaugruppe

Befolgen Sie die beiliegenden Anweisungen zur Installation der Ausstoßerbaugruppe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und fest sitzen.

Verwendung der FULL LENGTH SIZING DIE

Platzieren Sie die Hülse in die Größe der Matrize.
Drücken Sie die Hülse durch die Matrize, um die vollständige Größenanpassung durchzuführen.
Überprüfen Sie die Hülse mit einem Kopfmaßmessgerät, um sicherzustellen, dass die
Größenanpassung korrekt ist.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie die Matrize gründlich nach jeder Verwendung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher verpackt ist, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES 300 PRC

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 300 PRC. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of the product. By following these guidelines, you can minimize risks and enhance your
experience with our sizing dies.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to size cartridges.
Always read and understand the instructions before using the sizing dies.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Use protective eyewear and gloves when handling the dies to prevent injury.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The dies may have sharp edges that can cause cuts.
Improper handling may lead to misfires or accidents during reloading.

Avoiding Hazards:

Always handle the dies with care and store them in a secure place.
Use the dies only with compatible cartridges (300 PRC).
Ensure that the decapping assembly is properly installed before use.
Maintain a clean workspace to avoid accidents.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep away from children.
Ensure that only trained adults operate the equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is securely mounted.
Insert the FULL LENGTH SIZING DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Tighten the die securely to prevent any movement during operation.
Attach the decapping assembly and expander ball as per the provided instructions.

Usage:

Prepare the cartridge case by cleaning it thoroughly.
Insert the cartridge case into the die.
Operate the reloading press to size the case fully, ensuring that the neck and body are correctly
processed.
After sizing, remove the cartridge case and inspect it for any defects.
Store the dies in a safe and dry location when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for specific disposal guidelines related to metal and hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or a qualified professional. Ensure that you
have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can enjoy a safe and effective experience with the FULL LENGTH SIZING
DIES 300 PRC. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for your
attention to these guidelines.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
de Longueur Complète Redding 300 PRC

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement de longueur complète Redding 300 PRC. Ce guide est conçu pour
vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de dies de dimensionnement.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres parties du corps près des zones mobiles pendant l'utilisation.
Évitez de travailler dans des environnements humides ou instables.
Assurezvous que l'outil est correctement fixé et stable avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et en bon état de fonctionnement.
Vérifiez que le die de dimensionnement est compatible avec votre presse.

Installation :

Fixez le die de dimensionnement dans la presse en suivant les instructions du fabricant.
Serrez fermement le die pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Configuration :

Utilisez un calibre de tête pour configurer correctement la profondeur de dimensionnement.
Ajustez le die en fonction des spécifications de votre cartouche.

Utilisation :

Placez une cartouche vide dans la presse.
Actionnez la presse pour dimensionner la cartouche, en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez chaque cartouche pour assurer la qualité et la sécurité.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le die pour éviter l'accumulation de débris.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit à la poubelle sans vous conformer aux réglementations locales sur les déchets.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles pour les matériaux utilisés dans le produit.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur
l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE. Assurezvous d'avoir les informations du produit à portée de main pour faciliter la communication.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos dies de dimensionnement de
longueur complète Redding 300 PRC. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 300 PRC

Introduzione
Grazie per aver scelto il FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC. Questo prodotto è progettato per
dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, inclusi il collo e il corpo del bossolo. Per garantire un utilizzo
sicuro ed efficace, ti invitiamo a seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo contenute in questo
manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e ordinato per ridurre il rischio di incidenti.
Non lasciare mai il die incustodito durante l'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.
Se noti qualsiasi segno di danno o usura, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre un calibro di spaziatura quando imposti il die per dimensionamento a lunghezza completa.
Non forzare mai il die oltre i limiti raccomandati.
Evita di utilizzare il die con cartucce danneggiate o deformate.
Non utilizzare mai il die in condizioni di umidità elevata o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Se il die si surriscalda durante l'uso, lascia raffreddare prima di continuare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata.
Monta il die sulla pressa seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il die in modo sicuro, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Impostazione del Die:

Utilizza un calibro di spaziatura per regolare la profondità del die.
Verifica che il die sia impostato per dimensionare correttamente la cartuccia.

Uso del Die:

Inserisci la cartuccia nel die e attiva la pressa.
Segui le istruzioni per la decapsulazione e l'espansione della pallina.
Controlla regolarmente il risultato per assicurarti che le cartucce siano dimensionate correttamente.

Manutenzione:

Pulisci il die dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente il die per segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire mai il die in modo irresponsabile. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, segui le procedure di richiamo standardizzate.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e qualsiasi altra informazione pertinente a portata di mano.

Conclusione
La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi utilizzare il FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 PRC in modo sicuro ed efficace. Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto e ti auguriamo
un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc do Pełnego
Wymiarowania Redding 300 PRC

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy do pełnego wymiarowania Redding 300 PRC. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj matrycy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
matrycą.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym pomieszczeniu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzia są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem matrycy.
Zawsze stosuj wskaźnik przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzędzia do pełnego wymiarowania, aby
uniknąć nieprawidłowego dopasowania.
Nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Zachowaj ostrożność podczas usuwania pocisków i korzystania z kulki rozszerzającej. Postępuj zgodnie z
instrukcjami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy

Zainstaluj matrycę w odpowiedniej prasie do ładowania, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowana.
Sprawdź, czy matryca jest ustawiona w odpowiedniej pozycji przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie Matrycy

Umieść łuskę w matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Wykonaj ruch w dół prasy, aby rozpocząć proces wymiarowania.
Po zakończeniu wymiarowania, wyjmij łuskę i sprawdź jej wymiary, aby upewnić się, że spełnia
wymagania.

Usuwanie Pocisków

Użyj zestawu do usuwania pocisków zgodnie z instrukcjami producenta.
Zachowaj szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić łuski podczas tego procesu.

Zakończenie Użytkowania

Po zakończeniu pracy oczyść matrycę z resztek materiałów i przechowuj ją w suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj matrycy ani jej elementów do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania matrycy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne działanie produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa Twojego
użytkowania matrycy do pełnego wymiarowania Redding 300 PRC.
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 PRC

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa. Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä esteitä, jotka voisivat aiheuttaa onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa ja
tarkoituksenmukaisia.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti tuotteen käytössä. Älä ylitä suositeltuja rajaarvoja.
Vältä koskettamasta tuotteen teräviä osia tai muita mahdollisesti vaarallisia komponentteja.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai jos olet ottanut lääkkeitä, jotka voivat vaikuttaa keskittymiskykyysi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä die sopivaan holkkisarjaan tai koneeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä laite ja seuraa valmistajan ohjeita patruunan muotoilussa.
Tarkista säännöllisesti, että die toimii oikein ja ettei siinä ole vaurioita.
Pidä huolta, että työskentelyalueesi on turvallinen ja että kaikki tarvittavat työkalut ovat käden
ulottuvilla.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja käytä aina tervettä järkeä
työskentelyssäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 PRC FULL LENGTH SIZING DIE

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC FULL LENGTH SIZING DIE. Denna produkt är
utformad för att forma hela längden av din patron och säkerställa en korrekt passform för bästa prestanda. För att
säkerställa säker användning och optimal funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en headspace gauge när du ställer in en full length sizing die för att undvika potentiella faror.
Kontrollera att inga främmande föremål är i verktyget innan du använder det.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig själv under användning.
Undvik att använda produkten i en fuktig eller instabil miljö.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående laddverksamhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material tillgängliga.
Kontrollera att din arbetsyta är ren och ordnad.

Installation av sizing die:

Skruva fast sizing die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt säkrad.

Användning av sizing die:

Placera hylsan i die och tryck ned handtaget på pressmaskinen för att forma hylsan.
Kontrollera hylsan efter varje användning för att säkerställa att den är korrekt formad och fri från
skador.

Avsluta processen:

Ta bort hylsan från die och inspektera den noggrant.
Rengör verktyget efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kastar bort gamla eller skadade verktyg.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.
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Návod k bezpečnému používání FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 300 PRC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečný a efektivní způsob úpravy vaší patrony. V této příručce naleznete důležité informace o
bezpečnosti, používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím tohoto produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že používáte die pouze pro určený účel.
Při práci s náboji a střelným prachem dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy.
Uchovávejte dies mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození dies přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při nastavování dies pro plné délky používejte měřidlo pro hloubku hlavně.
Noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Pracujte v dobře větraném prostoru, aby se minimalizovala expozice prachu a chemikáliím.
Zajistěte, aby byly všechny nástroje a příslušenství v dobrém stavu před použitím.
Nikdy nezapomínejte na správnou manipulaci s municí a dodržujte místní zákony.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru

Ujistěte se, že máte čistý a organizovaný pracovní prostor.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.

Instalace dies

Nainstalujte die do vašeho lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a bezpečné.

Použití dies

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stlačte lisovací stroj, dokud nedosáhnete požadované délky.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.

Údržba dies

Po každém použití důkladně vyčistěte dies.
Uložte dies na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Znečištěné nebo poškozené dies likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se zlikvidovat dies jako běžný odpad, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Informujte se o možnostech recyklace a ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, kontaktujte svého prodejce
nebo výrobce. Je důležité mít na paměti, že každé zařízení může mít specifické požadavky a pokyny, které je třeba
dodržovat.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 PRC.


